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Gehigarriak 

1.-Gehigarria 

1530-12-29. Urquiçu (RCV-SV_caja 425,3) 

Testamento de dona Catalina de ozerin muger de sancho hortiz de Vsunsolo la primera muger 

Yn dey nomyne amen, sepan quantos esta carta de testamento e mandas vieren como yo doña catalina 

de oçerin muger de sancho hortiz de Vsunsolo moradora al presente en Vrquiçu, estando en la cama 

enferma e muy buena y sana memoria tal cual como Dios nro señor me quiso dar e prestar creyendo 

firmemente en la santa trenydad padre e hijo y espiritu santo que son tres personas y un solo Dios 

verdadero que vibe e rreyna por syenpre syn fin e de la vien aventurada señora Santamaria a quyen por 

mi abogada tengo y de todos los otros santos e santas de la corte delcielo a los quales rruego que rruegen 

por mi anima a Dios padre en que creo e por su puescios (¿???) a sangre la rredimyo que la quiera llebar 

a su santa gloria e temyendome de la muerte que es cosa natural hordeno e quyero hordenar este my 

testamento en la forma siguiente: 

primero mando que sy por la enfermedad my cuerpo fallesçiese desta presente vida mando que my 

cuerpo sea enterrado e sepultado en la yglesia de yurre en la sepultura donde jaze mi aguelo e que en la 

dicha yglesia me hagan las honrras e osequias e cumplimiento de la dha yglesia segun a persona de my 

estado pertenesce = 

Yten mando a las tres hordenes de la trjnidad e santa maria de la mrd e a santa Olalla de varzelona cada 

seys mrs y con tanto las aparto de todos mys bienes muebles y rraizes = 

Yten mando que en la iglesia de yurre me digan y saquen vn trentenario abierto = 

Yten mando que asi mysmo me saquen en la yglesia de lemona otro trentenario al año = 

Yten mando que me digan e rrezen en la yglesia de çumelçu diez misas rrezadas = 

Y para cumplir e pagar e executar este my testamento e mandas y legados e anymalias se contenidas dexo 

en nonbro e ynstituyo por my cabeçaleros e testamentarios a sancho hortiz de Vsunsolo my marido e a 

juan de oçerin my padre e a ynigo de Atucha a los quales doy poder cunplido para que ellos e cualquier 

dellos puedan entrar e apoderar e vender y trocar donar y enajenar todos mys bienes muebles e rraizes 

que nezesarios fueren para el cumplimiento deste dicho mi testamento e mandas = 

E cumplido e pagado y executado este dho my testamento e mandas e legados en el incluidas e pagado 

todas e cuales quier deudas que yo y sancho hortiz de Vsunsolo mi marido ayamo e tengamos hasta oy 

dia las que por el çieren verdaderamente deudos lo otros mys bienes muebles e rraizes e semovientes de 

seda horo e plata e rropa de cama e de lino dexo y nonbro e ynstituyo por mi heredero a uno de mis hijos 

e hijas conviene a saber, a juan hortiz e a sancho e a mariybañez de Vsunsolo que de sancho hortiz de 

Vsunsolo my marido tengo e cada uno e cualquier dellos que por el dho sancho hortiz my marido e juan 

de oçerin my padre e ynigo de Atucha los tres elegieren e nonbraren por mi heredero o heredera a los 

quales dho sancho hortiz e juan de oçerin e ynigo de Atucha doy poder y facultad e comision que la mas 

segun ---- e tengo para que hagan la dicha eleçion e nombramiento de heredero entre los dhos mys hijos 

e hija e a los otros puedan mandar lo que a ellos les paresçiere de los dhos mys bienes y haciendo e los 

tales mis hijos y herederos aparto con un robre que esta junto a la puente vieja con el que mas cerca de 

la dha puente esta e con su tierra e rraiz e con lo que el dicho sancho hortiz my marido e juan de oçerin e 

ynigo de Atucha les mandaren de los dhos mys bienes e caudales el que por ellos fuere nombrado y 

helegido por my heredero // e con tanto rreboco e anulo e doy por rrebocados todos e cualesquier 

testamento o testamentos que yo hasta oy dia de la fecha otra carta de testamento aya hecho e otorgado 
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asy por especamiento (¿???) por palabra o en otra qualquier manera salbo este que al presente hago 

quyero vala por my testamento, e sy no valiere por my testamento que vala por codeçilio e sino valiere 

por mi codeçilio que vala por my vltima e postrimera voluntad e para el cumplimiento deste dho 

testamento doy poder a las justiçias de sus magestades en forma // fecho y otorgado fue este testamento 

e mandas en la casa de la herreria de Vrquiçu suso en la camara dentro del zaleero (¿???) donde la dicha 

catalina suele dormir a veinte e nueve dias del mes de dizienbre año de nasçimiento de nro salvador jhu 

xto de mill e quinientos e treynta años // testigos juan hortiz de Vsunsolo e juan de Avendaño de 

Vbyrichaga e Rrodrigo de yurre e myn de Alçaybar e juan de oçerin el moço, a los quales e a cada uno 

dellos les rrogo en forma con de sus nonbre por ella porque ella misma no sabia… paso ante mi françisco 

de Vedia escriuano de sus magestades y del numero de las merindades de Vribe e Vedia… 

… 

INVENTARIO DE BIENES 

Yo Lope sanchez de Larrinaga tenyente del mag señor licenciado serrano de vigil corregidor en este 

señorio de Vizcaya y encartaciones por sus magestades hago saber a vos juan de Arandia escriuano de sus 

magestades que ante mi paresçio sancho de Vsunsolo hijo legitimo que dixo ser de sancho hortiz de 

Vsunsolo e de doña catalina de ozerin difuntos sus padres e me dixo que podia aver diez e seys años1 

poco mas o menos que despues de la muerte de la dha su madre el dho sancho hortiz su padre ubo hecho 

inventario de los byenes muebles e rraizes que la dicha su madre dexo e tenya en vno con el dho sancho 

hortiz, del cual dho inventario tenya nesçesidad para lo tener en su poder para en conservaçion de su 

derecho, el cual dho inventario avia pasado en presençia de myn saez de oyquina escriuano difunto e que 

de sus registros vos tenyades cargo… fecho en la talayade viluao a diez dias del mes de mayo de mill e 

quinientos e cuarenta e syete años. Lope de Larrinaga por su mandado myn rruiz de vilela. 

… 

E despues de lo suso dicho en la dicha villa de Viluao el sobre dicho dia mes e año suso dichos ante el 

dicho señor corregidor y en presencia de mi el dho juan de sarria escriuano de su magestad e testigos 

paresçieron presentes los dichos juan de oçerin e sancho de Vsunsolo e dixieron al dicho señor corregidor 

que atenta la dicha ynformacion que su merced auia ordenado mandarse al dho juan de arandia escriuano 

que le diese vn traslado de las dhas escripturas e mandamiento e ynformaçion sacado e signado con su 

firma… 

Escripturas de ynbentario e memoria e rrescibo son las siguientes. 

Escriptura de ynbentario hecho por sancho hortiz de Vsunsolo de los byenes e hazienda de sus hijos e 

de su muger finada. 1531-01-26 

En la casa de la herreria de Urquiçu que es en la merindad de Arratia a veynte e seys dias del mes de 

henero año del nasçimyento de nro saluador hxu xsto de mill e quinientos e treynta y un años en presencia 

de myrtin sanchez de oyquina escriuano de su magdes e testigos de yuso escriptos sancho hortiz de 

Vsunsolo que presente estaba dixo estando presentes juan hernandez de oçerin padre legitimo de dona 

catalina de oçerin e de Vildosola difunta que en gloria sea muger que fue del dicho sancho hurtiz estante 

e siendo asimismo hernando de oçerin hermano legitimo de la dha dona catalina // que por cuanto podia 

aver syete dias poco mas o menos que la dicha dona Catª muger del dho sancho hortiz fallescio2 de esta 

 
1 Horrela da, bai. Catalina 1531n hil bazen, 1547ko maiatzan izanda, 16 urte igaro dira. 
2 Bada, esan dugunez, 1531ko urtarrilak 19an hil zen. 
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vida presente e dexo por sus hijos legitimos  herederos juan hortiz y sancho e mari ybañes pupillos 

menores pequeños de tierna hedad en ------ ynstitydos e nonbrados por herederos segun parezia e pareze  

por el testamento que la dha doña catª fizo e otorgo en su fin en presencia de françisco de Vedia 

escriuano, el cual dho testamento referiendo el dho sancho hortiz dixo que como padre legitimo de los 

dhos sus fijos e de la dha su muger difunta tenya e todos los byenes y hazienda del e de los dichos sus 

hijos y con pretençion de dar dellos cuenta con pago a los dhos menores e a quyen por ellos debyere auer 

que queria hazer e hizo inventario de byenes y derechos e açiones  e deudas e cargos segun que adelante 

sera declarado: 

Primeramente nonbro e puso por ynbentario por bienes del dho sancho hortiz e de los dhos sus hijos 

menores las casas e caserias de Atuchola con la otaba parte de la herreria de larrabeytia con todas sus 

pertenençias y heredades a la dicha casa y caseria y herreria pertenecientes. 

Yten puso por inventario asy por bienes comunes del dho sancho e sus hijos menores las casas e caserias 

de Arecheta e landaeta con sus mançanales e tierras e pertenençias reservando para juan Vrtiz de 

Vsunsolo su padre e aguelo de los menores el usofructo e rentas de la mitad de todo lo suso dho en su 

vida del dicho juan hortiz. 

Yten nonbro e hizo inventario de ocho cubas de enbasar sidra e dos cuxas e un escaño de asentar y ocho 

tajadores grandes de madera que dixo que estaban en la dcha casa de Atuchola e mas doze platos de 

madera de serviçio de la mesa e zinco tajadores grandes de madera que estaban en urquiçu donde el dho 

sancho hortiz vibe e mora. 

Yten mas declaro e dixo el dho sancho hortiz que estaba en la dicha casa de Vrquiçu donde el vibe siete 

caxas mayores e menores e una troxa grande nueba y otra troxa vieja e otra troxa que obieron traido de 

la casa de cirarruysta beytia dandoles el dho juan hernandez. 

Yten una cuba y un escaño y una silla de asentar e dos calderas de hierro e una servilla ----- e cuatro 

asadores e dos achones de fierro. 

Yten tres camas guarnydas con sus sabanas y cobertores e tres penchones con sus cobertores e tres 

sabanas con ellos. 

Yten mas puso por ynbentario e dixo el dho sancho hortiz que estaban en una de las caxas que de suso 

estan nonbradas las rropas seguientes: veynte pieças de sabanas e plumyon que se dizen fundas de lienço 

de la tierra e mas seys cobertores de cabeçales de lienço de la tierra e mas diez pieças de manteles de la 

mesa e mas seys camysas de la dha dona Catª finada de las cuales las tres heran por via de zarrucaras que 

se dizen basncuençe que son de lienço de la mar y las otras tres de lienço de la tierra e mas que estan en 

la dha caxa syete tocas de tocar de la dha dona Catª una dellas de seda de hilo y las otras de lienço e mas 

dixo que estaban dos debentales e un gurbichel de lienço de la mar e una pieça de lienço ancho de la 

tierra que puede ser cinquenta baras poco mas o menos. 

Yten mas dixo e declaro que estaban y estan en otra caxa tres tocas de tocar de la dha dona catª de buen 

lienço y una gorguera con mangas de olanda. 

Yten asimismo declaro e depuso el dho sancho hortiz que estan en otra caxa de las de suso declaradas las 

ropas y vestidos siguientes: dos sayas de la dha doña catalina la una de paño de ancho de Londres de color 

azul y la otra blanca de pano ancho e una cruz de belarte ribeteado conterçiopelo e mas dos sayuelos de 

la dicha doña Catelina el uno de terciopelo negro y el otro de paño de grana morado guarnesçido de 

terciopelo e mas una gorguera de carmesi un careles de hilo de oro e otras dos gorgueras de pano de 

grana morado. 

Yten mas el dicho sancho hortiz hizo inventario de cinquenta e nuebe cabeças de bacas mayores e 

menores que dixo que andan que el a visto en que se acopiaban treynta e zinco bacas con sus cuazones 

apresçiadas a cuatro dcs cada baca con su cuazon con que esa de las bacas hazia e se entendiese conforme 

-------------------- reservando al dho juan hortiz de Vsunsolo su padre el domynyo e por en su vida tiene en 

las dichas bacas e provecho dellas. 
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Yten mas declaro e dixo el dicho sancho hortiz que avia e ay entre el y el dho juan hortiz su padre diez e 

ocho bueyes duenos de los cuales los seys dellos heran y son del dho juan hortiz y los otros doze bueyes 

del dho sancho hortiz e de sus hijos menores, los cuales valian y que darian contados uno con otro a cuatro 

dcs e medio cada uno. 

Yten mas puso en este inventario por byenes del dho sancho hortiz y sus hijos menores veynte cabeças 

de cabras y tres ovejas en que son y se quentan doze con sus cuazones apresçiadas en çiento e çinquenta 

mrs cada cabeça con su cuazon conforme a la costunbre. 

Yten ynbentario e puso por inventario nueve puercos los cuatro de ano e dia pasado y los otros dentre 

ano apresçiados a cada diez rreales los mayores y los otros a cada cuatro rreales. 

Yten puso por inventario vn muleco que dixo que avia conprado por cuatro ducados. 

Yten un mulo que avia servido en casa al que se le avia quebrado la pierna y andaba en la sierra desechado 

a preciado en cuatro ducados aunque no se esperavas del servicio de provecho. 

Yten puso por inventario e pertenesçiente al dho sancho hortiz e sus hijos menores la rrenta y derecho de 

coger cuatro fanegas de trigo en cada vn año que les pertenesçia en la aldea y lugar de Arechaualeta que 

es cerca de Vytoria por titulo de compra que avia adquirido el dho sancho hortiz de que a los dhos sus 

hijos por de heredero vniversal pertenesçia la mytad. 

Yten ynbento e puso por inventario los biberos de mançanos y fresnos y castaños que tenya y tiene en la 

anteyglesia de castillo y en Atuchola de que la mitad pertenece a los menores. 

Yten puso por inventario por bienes pertenesçientes al dho sancho hortiz e sus hijos menores las acçiones 

de rresçibos que dexo y nonbro que auia e tenja en ziertas personas nonbradas e declaradas en una 

matricula de memorial que mostro y entrego a my el dho escriuano copiado por letra del dho Hernando 

de oçerin, por donde pareze e fue sumado que con los montes de urquiçu e yurrevaso que el dho sancho 

hortiz avia e tenja conprados para cortar la cantidad de todo lo que en dicho memorial es çiento e seys 

mill e seysçientos e treynta e vn mrs e mº compro tasaçion que hazia e hizo que sy algunos de los dhos 

deudores por falesçimiento dellos o por falta de byenes o por av----- que fizieren de la tierra sy esancharen 

de pagar y de cobrar dellos lo que deben… para los dhos sancho hortiz e sus hijos a medias = 

Yten asy mysmo puso en inventario la bena rrecamynada de çiento e veynte e zinco quintales de fierro 

apresçiado e aberiguado por los oficiales de la herreria que estaban en larragoa de la dha herreria y 

arrazon de cien mrs la bena de cada quintal de fierro se hallo que monta diez mill e quinientos mrs = 

Yten puso en este inventario por hazienda del dho sancho hortiz y sus hijos menores los barquynes con 

que al presente labra la herreria apresçiados en quinze mill mrs por que cuando heran nuevos costaron 

veynte e yn myll mrs y sancado el servicio que han hecho queda que pueden valer a los mas los dhos 

quinze mill mrs = 

yten mas puso en inventario los hierros que tenia labrados en el pea--- e lo que al tiempo deste inventario 

se hallo estar en la herreria e los que tenya llevado a oyquyna e a viluao para pesar y dar a pº saez de 

artaeche mercadero a quyen le debia fierros, que todo fue sumado e hallado en verdad que hera y es 

ciento y ochenta quintales de fierro digo que son çiento y ochenta quintales = 

Yten puso en este inventario por sus bienes y de sus hijos menores catorze quintales de fierro que le debya 

ynigo de Atucha por virtud de una obligaçion de mayor cantidad que sobre el tenia = 

Yten mas declaro que tiene el arrendamiento y estada de las varas del busco de los seles de llarragoyti e 

yturrioz y helorryturriaga por tiempo de zinco años poco mas o menos y la estada de la casa de 

Vildosolagoytia por diez años poco mas o menos, de que la mitad pertenece a los menores para gozar de 

el dho tiempo segun heredan en las bacas y en los viveros que estan plantados = 

Las deudas e cargos que el dho sancho hortiz de Vsunsolo declaro e dixo que deuia e dellos en que los 

dhos sus hijos auian de contribuyr son las siguientes: 
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Primeramente dixo e declaro que debia e deve a pº saez de Artaeche mercader vezino de viluao dozientos 

e veynte e çinco quintales de fierro puestos en la rrenteria de Viluao. 

Yten mas declaro que debia e debe al dho pº sanchez de artaeche allende de lo suso dho sesenta dcs e 

por ellos sesenta quyntales de fierro. 

Yten mas declaro e dixo el dicho sº hortiz que debia y debe al dotor pablo (¿???) media ochenta quyntales 

de fierro de la rrenteria de Viluao. 

Yten mas que debya y debe a juan de jauregui hijo de juan a---ador veynte e seys quintales de fierro 

puestos en Vedia. 

Yten mas declaro que debe a juan de Arraño el de chichotegui cinquenta quintales de fierro de la herreria 

de urquiçu. 

Yten mas declaro deber y que debe a la hija de Rodrigo de castillo difunto treynta y dos mil e trezientos y 

sesenta e vn mrs que tenya fenesçidos de lo que devia al dho Rodrigo difunto. 

Yten mas declaro que debe a los herederos de doña juana de Vsunsolo difunta la de micoleta treze dcs. 

Yten mas dixo que debe a pº Abad de Asua cura e clerigo de lemona veynte e cuatro ducados sobre ------

-- de juan hortiz de Vsunsolo que tenya e tiene en prendas dellos porque los ducados que deue sancho 

hortiz syn parte de su padre e mas declaro que debe al dho pº Ochoa otros diez dcs que los obo dado 

prestados al tienpo de la muerte de la dha doña catalina pa las cosas que cunplian. 

Yten mas declaro y dixo que devia e debe al señor myn rruiz de Avendaño de la rrenta de la herreria y 

cosas que de su mrd tiene de lo pasado del tpo de antes del fallesçimiento de la dha dona catalina 

quarenta e syete ducados e çiento e veynte e çinco mrs e pa en pago dellos se avian de descargar doze 

ducs de maechuras que se cargavan a su mrd de manera que se deben a su mrd del señor myn rruiz. 

Yten mas declaro que debe a juan de aya vezino e abytante en galizia syete ducs e medio e aquellos heran 

para que los aviase de juan de heguia dandole poder para ello e los auia tomado el dho sancho hortiz e se 

los debe en verdad. 

Yten mas que debe a juan de landa vezino de vytoria doze ducados e por ellos tiene en prendas vna taç--

-- del dho juan hortiz de Vsunsolo su padre pero que la deuda es del dho sancho hortiz e sus hijos menores. 

Yten mas que debe a juan Abad de gortaçar el de vyllaro ocho ducados. 

Yten mas conozco e declaro que debe a hortuño de echebarri el de bolueta ocho cientos mrs. 

Yten mas que debe a la suegra de myn de Aguirre de Arrigorriaga tres dcs. 

Yten mas que debe a myn de garay honze ducs por una fiança en que auia estado por el dho sancho hortiz 

en fabor de myn syerra. 

Yten mas que debe a juan Ochoa de Ureta vezino de Villaro diez e seys rreales. 

Yten que debe al licenciado çangroniz treze rrls. 

Yten que debe a myn de Vgarteçar doze rreales. 

Yten que debe al hijo de myn de lexarça dozientos e setenta y dos mrs. 

Yten que debe a marina de Careaga la ama de casa doze ducs de servicio de tres años y medio que avya 

servido en casa e por las ropas que le havyan de hazer por todos. 

Yten mas que debe a la -------- e a la hija de Rrodrigo de çirarroysta e a la hija de pº de yraçaual cada quinçe 

mrs y mas las rropas de paño. 

Yten que debe a juan de yçarça carpintero nueve rreales. 

Yten que debe a pº de goyria onze rrls. 

Yten que debe a juan de Abasolo dos myl e ochoçientos y setenta e zinco mrs de una rresta de vnos 

bueyes. 

Yten que debe a pº de tejeria de loyate myll e seysçientos mrs de rresta de un buey. 

Yten que debe a my ibañez hija de hortuño de Yvrrabaso la que bhybe en vbirichaga veynte e zinco rreales 

por çiertas cabras que della vbo conprado. 

Yten que debe a Ochoa de gastañaça ocho rrs e medio. 
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Yten a los herederos de teresa de çubiate un ducado. 

Yten que debe a sancho de aldape myll y siete cientos mrs faziendo el dho sancho el descuento de lo que 

el mysmo debe. 

Yten que debe a juan de barroeta maçero e a ------- su muger honze myll mrs por las maechuras de la casa 

de Landaeta e dineros que el dho sancho hortiz avia rresçibido por ello de juan de Alçaybar. 

Yten que debe a san juan de Ybarra varquinero el de durango veynte ducados menos cent mrs que tiene 

en prendas vna taça (¿???) grande de juan hortiz su padre en que dentro tenya ymagenes de santos y sol 

e luna y estrellas ede anymalias. 

Yten que debe a juan hernani de Areylça vn ducado. 

Yten que debe a myn de Mendieta hijo de juan de Mendieta veynte rreales por todo lo que le debe. 

Yten que debe a pº de Vrigoyena de loyate de vribaster veynte rrls. 

Yten que debe a myn saez de loayate doze rreales. 

Yten mas que debe pa la fabrica de la yglesia de castillo e de cargo de çiertos pobres seys dcs. 

De manera que … las dichas deudas de dho sancho hortiz e sus hijos menores suman e son trezientos e 

noventa e seys quintales de fierro e mas lo que se debe en dinero çiento e diez e siete myl e novecientos 

e quarenta e un mrs. 

E asi hecho y declarado lo suso dho… testigos que fueron presentes a ello el dho juan hortiz de Vsunsolo 

e ynigo de Atucha e myn de oyquina el moço nycolas de çavala avitante al presentes en Vrquiçu… 
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2.-Gehigarria 

1610. Dimako fogerazioa (EAH-AU_antigüedades_único_15) 

En la iglesia de señor san pedro de dima dia del señor san bartolome que se conto beynte e quatro dias 

del mes de agosto de mill y seisçientos y diez años, acabando de celebrar la misa conventual del dho dia 

por testimonio de mi pero Urtiz de guerra e axcuenaga escribano publico del rrey nro señor, estando 

juntos todos los bezinos y feligreses de la dha anteyglesia o la mayor parte dellos, según que lo abian de 

uso y costunbre, abiendose juntado despues de tocada la canpana menor que esta dentro en la dha yglesia 

para tratar y conferir para azer el numero de las fogueras que ay en la dicha anteyglesia de dima en 

cumplimiento de lo que esta mandado por el rregimiento deste señorio de Vizcaya, estando asi juntado 

en especial aparescio de guerra y min de Aguirre fieles de la dha anteyglesia de dima, min lopez de Olabarri 

escriuano de su magd, min de Uriçar, Joan de Uriçar, sebastian de hemegaray, min de gojenola, joan de 

oçerin de gastanaça, pº de arana, juan de gojenola, domingo de ugarioz, min de çubero, min de 

Amantegui, francisco de mena, francisco de yturrondogoytia, min de arana, joan de beytia, min de 

Abasolo, pº de yturrioz, pº de yturrate de arosteguieta, rrodrigo de yturrioz, francisco de basterreche, min 

de arexmendi, joan de canpo, andres de aquesolo, martin de yturbe, juan de yndusi de hemaldi, pº de 

ynçusgoytia, pº de heyçaga, min de olea, bernal de ugarioz, rrodrigo de elexpe, rrodrigo de yturriaga, pº 

de olasarri de belaochaga, juan de ugarioz, juan de landaxo, joan de Amantegui, pº de yngunça, pº de 

Uriarte de arratiagojen, sebastian de olasarri, hurtuño de Madariaga, joan de alçola, min de atucha, 

hurtuño de çamacola, todos vezinos de la dha anteyglesia de dima, e dixieron que ellos azian el numero 

de la bezindad y fogueras que abai e ay en la dya anteyglesia de dima en cumplimiento de lo que asi esta 

mandado y decretado por el dha rregimiento deste dho señorio en la forma que de yuso sera declarado: 

Çirarruista    la casa de landaxo de suso 

Aguirre     la casa de Joan de echebarria de Arozteguieta 

Herezcano    la casa de min de olea de arozteguieta 

Munichaga    la casa de barrauz 

La casa de min de yraUrgui  la casa de yturrate de arozteguieta 

La casa de çabala de olaçabal  la casa de yngunça de arozteguieta de suso 

La torre de arana de olaçabal  la casa de arana de arozteguieta 

Ugalde de olaçabal   la casa de Bernaola de yuso 

La casa de ortuçar   la casa de Bernaola de suso 

La casa de Uriarte de Olaçabal  la casa de Olabarri de yuso 

La casa de lexarraga de olaçabal  la casa de Olabarri de suso 

La casa de manaortu de Olaçabal  çamacola 

La casa de yduria de olaçabal  la torre de landaxuola 

La casa de Unçerdin   Landaxuola de suso 

La casa de landaxo de yuso 15  La casa que fue de min de landaxuola 

     La casa de pº de gojenola 16 

La casa de min de gojenola  la casa de domingo de Ugarioz 

La casa de francisco de gojenola  la casa de Joan de Ugarioz 

Balçola     la casa de Joan de olea 

La casa de çubero   la casa de min de olea 

La casa de heguiraun   lexaraçu 

La casa de yturrondogoytia  la casa de atucha de suso 

La casa de Aldecoa de bargondia   la casa de atucha de yuso 

La casa de yturrondobeytia  la casa de Amantegui de yuso   
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La casa de Ugaldea de bargondia  la casa de Amantegui de medio 

La casa de Arana de bargondia  la casa de Amantegui de suso 

La casa de echebarria de bargondia la casa de artabe 

La casa de goti de bargondia  la casa de amuniçaga 

La casa de Uriarte de bargondia  la casa de heguiondo 

La casa de mugaras de suso  la casa de gastanaça 

La casa de herrotacoechea  la casa de hiragorri 

La casa de bengoechea   la casa de tejeria    

La casa de arexmendi   la casa de dima de yso 

Ybarra     axcuenaga 

La casa de elexpe    mendicobe 

Hemegaray    yturbe 

La casa de oarabeytia   biquerregui 

La casa llamada Uria de oarabeytia  la casa de Larrinaga de ysusorbe 

La casa de min de ortuondo  la casa de basterreche 

La casa de Aldecoa de Madariaga  la casa de artaeche de ysusorbe 

La casa de Madariaga   la casa de ochandio 

La casa de echebarria de hoa  la casa de arana de arratiagojen 

La casa de artaras de hoa   la casa de yturrate de arratiagojen 

La casa de yça de hoa   la casa de heyçaga de arratiagojen 

La casa de bustinça de yuso  la casa de Uriarte de arratiagojen 

La casa de bustinça de suso  la casa de yngunça de arratiagojen 

La casa de aquesolo de hoa  la casa de Larrinaga de arratiagojen 

La casa de amorurtu de hoa  la casa de echebarria de suso 

La casa de yturrioz de hoa   la casa de echebarria de arratiagojen de yuso 

La casa de Caudalategui de hoa  la casa de mugaguren de arratiagojen 

La casa de çabala de hoa   la casa de beytia de arratiagojen 

La casa de hemaldi que fue de jnº de hemaldi 

La casa de hemaldi de medio  la casa de ynçunça de arratiagojen 

La casa de min de arexmendi de hemaldi la casa de olasarri de arratiagojen  

La casa de ugarioz de yuso 39   la casa de ynçusgoytia de arratiagojen 38 

La casa de bizcarguenaga 

La casa de yturriaga de bitario 

La casa de Abasolo de bitario 

La casa de Uriarte de bitario 

La casa de echebarria de bitario 

La casa de arana de bitario 

La casa de garay de bitario 

La casa de ycuça de bitario 

Uriçar 

La casa de ellacuria de yuso 

La casa de ellacuria de suso 

La casa de langara 

La casa de çabala de elgueçua 

La casa de Ugarieta de pº de ugarieta 

La casa de Ugarieta de anton de Sologuren 

La casa de loyate de yuso 
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La casa de garay de elgueçua de min guerra 17 

125 fogueras sin lamindano 

 

La sufragana de lamindano que es abenida a la dicha anteyglesia de dima y es como se sigue: 

 

La torre de yraurgui 

La casa de joan guerra 

La casa de joan miguelez3 

La casa del cantero de Aguiriano 

La casa que fue de juan de Aguiriano 

La casa de betralanda 

La casa de arremelaortu 

La casa de goyria 

La casa de yngunça de yuso 

La casa de pº de yngunça de yturrioz 10 

Y con la sobre dicha declaraçion y numero de la bezindad e fogueras que ay en la dha anteyglesia de dima 

con loas sufragana de la dha yglesia de lamindano que es anexa y apelido a la dha yglesia de dima dieron 

por fecho y asentado el dho numero de la dha merindad y pedieron a mi el dho escribano que a los dhos 

fieles les diese un treslado de todo lo suso dho para lo presentar ante los señores ---- y diputados y 

rregidores deste dicho señorio y firmaron de su nombre los dhos min lopez de Olabarri escribano y 

aparescio de guerra fiel, min de gojenola, joan de gojenoa, joan de ocerin de gastañaça, françisco de 

basterreche por si y por los demas que no sabían escribir ni firmar, juntamente con mi el dho escribano. 

Y allaronse presentes por testigos en todo lo suso dicho joan de hoa de guerra y axcuenaga y juan de 

aquesolo menor en dias, y san joan de çabala, y joan de çuaço hijo de aparescio de çuaço, bezinos de la 

dha anteyglesia = 

  

 
3 Hurrengo mendeetako agiri eta fogerazioetan, Miquelestegui, Miquelastegui… izenez ezagutua izango 
dena. 
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